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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Der Schweizer Fleisch-Fachverband (SFF) bedankt sich in seiner Funktion als Branchenorganisation für die fleischverarbeitende Branche, die gegen 24‘000 
Mitarbeitende umfasst, für die Möglichkeit zur Stellungnahme. Auch sieht er schon im Voraus der Berücksichtigung der im Folgenden genannten Aspekte im 
Rahmen der Entscheidfindung seitens Ihrer Behörde mit grossem Interesse entgegen. 
 
Der SFF bezieht sich im Folgenden nur auf diejenigen Aspekte, die für seine Mitglieder bzw. den fleischverarbeitenden Sektor als der Tierproduktion nach-
gelagerte Stufe von Bedeutung sind bzw. sein könnten, was ausschliesslich die nachfolgend aufgeführten der insgesamt 12 Verordnungen der vorliegenden 
Vernehmlassung, d.h. insbesondere die Tierzuchtverordnung und die Verordnung über die Identitas AG und die Tierverkehrsdatenbank beinhaltet. Die 
Positionierung zu den übrigen Themen bzw. all den übrigen Verordnungen des vorliegenden Verordnungspaketes überlassen wir hingegen den dabei jeweils 
direkt betroffenen Kreisen. 

 
 

BBR 04 Agrareinfuhrverordnung / Ordonnance sur les importations agricoles / Ordinanza sulle importazioni agricole, SR 916.01 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Mit Blick auf die Ausarbeitung eines für die betroffene Zuckerbranche umsetzbaren Vorschlages zur Festlegung der Zollansätze durch die betroffene Branche 
selber unterstützen wir auch als nicht direkt betroffene Branche im Grundsatz deren Vorschlag. Dies auch in Anbetracht dessen, dass die Akzeptanz einer 
vom Bund auferlegten Vorgabe kaum gewährleistet wäre, wenn gleichzeitig eine von der Branche selber ausgearbeiteter Konsens vom selben Bund abge-
lehnt würde. 

 
Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

- - - 
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BR 08 Tierzuchtverordnung (TZV) / Ordonnance sur l’élevage (OE) / Ordinanza sull’allevamento di animali (OAlle), SR 916.310 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Als der Tierproduktion nachgelagerte Stufe begrüssen wir die Neuausrichtung der Tierzucht unter Berücksichtigung von internationalen und wissenschaft-
lichen Standards, indem die Zuchtprogramme ins Zentrum der Tierzuchtförderung gestellt werden und dabei der Beitrag zum Ernährungssystem in den 
Bereichen Wirtschaftlichkeit, Produktqualität, Tiergesundheit / Tierwohl, Ressourceneffizienz und Umwelt in der genannten Reihenfolge im Vordergrund steht. 
Auch begrüssen wir im Grundsatz die mit der Revision nebst der Förderung von züchterischen Massnahmen ebenfalls verfolgten Ziele der Erhaltung von 
Schweizer Rassen sowie von Finanzhilfen für zeitlich befristete Forschungsprojekte. Auch angesichts der im internationalen Umfeld vergleichbar kleinen 
Population sollen dabei die Zuchtprogramme professionell geführt, erhobene Daten ausgewertet (Zuchtwertschätzung) und deren Wirkung überprüft und 
dokumentiert werden – dies auch unter dem Gesichtspunkt, dass genetische Trends und die Erfassung von Gesundheitsdaten auch zur Verbesserung der 
Tiergesundheit und Tierwohl beitragen, Dass hierfür die Gewährleistung der Weiterführung der finanziellen Unterstützung der Tierzucht durch den Bund 
mindestens auf dem heutigen Niveau von 80% der anrechenbaren Kosten vonnöten ist, versteht sich angesichts der potenzierenden Wirkung der einzelnen 
Zuchteffekte auf die jeweiligen Populationen eigentlich schon von selbst. 
Hingegen lehnen wir den Ausschluss der Sportpferde von Zuchtförderungsbeiträgen ab, dies vor allem mit Blick auf die Verschwendung von Rohstoffen 
durch die Unterscheidung von Heim- und Nutztieren. 

 
Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 5 Überprüfen Mit der beabsichtigten Streichung der Zuchtförderungsbeiträge für Equiden müsste konsequenterweise 
auch die Anforderung für die Anerkennung der entsprechenden Zuchtorganisationen gestrichen werden 
bzw. diese auf diejenigen begrenzt werden, die wie die Freiberger-Rasse beitragsberechtigt sind. 

Art. 12, Abs. 4 Streichen Die Streichung der Unterstützungsbeiträge für Sportpferde (ausgenommen Freiberger-Rasse) ist 
abzulehnen. Dies deshalb, weil nach unserer Beurteilung die Unterscheidung in Heim- und Nutztiere mit 
Blick auf die Verschwendung von Rohstoffen zu strikt ist bzw. das Gewicht vielmehr auf die rigorose 
Einhaltung von Absetzfristen mit entsprechenden Sanktionsmassnahmen gelegt werden sollte. 

Art. 15 Überprüfen Die gewählte Aufteilung der Zuchtfördermittel zwischen den einzelnen Gattungen ist, wenn auch bereits 
bislang so bestehend, von aussen betrachtet bzw. auf der Basis der Vernehmlassungsunterlagen so 
nicht nachvollziehbar und damit nebulös. Allenfalls wäre ein Schlüssel auf der Basis der jeweiligen 
Anteile am Produktionswert der tierischen Produktion (Milch, Fleisch, Eier und Wolle) denkbar. 

Art. 17 Überprüfen Mit unserem Blick von aussen erachten wir die Streichung der standardisierten Leistungsprüfungen und 
deren Ersatz durch die Erfassung einer flexiblen Anzahl von durch die jeweiligen Zuchtorganisationen 
eigens wählbaren Zuchtmerkmalen in Bezug auf die Vergleichbarkeit von Daten auch über längere 
Zeiträume und als überaus heikel. Auch erachten wir eine Bewertung der Zuchtprogramme durch das 
BLW auch unter dem Ziel der Reduktion der behördlichen Bürokratie als schlichtweg unnötig. 
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BR 09 Verordnung über die Identitas AG und die Tierverkehrsdatenbank (IdTVD-V) / Ordonnance relative à Identitas SA et à la banque de données 
sur le trafic des animaux (OId-BDTA) / Ordinanza concernente Identitas AG e la banca dati sul traffico di animali (OIBDTA), SR 916.404.1 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
Die im Rahmen der vorliegenden Vernehmlassung vorgeschlagene Einführung der BUR-Nummer ab dem Release 2026 zur eindeutigen Identifikation über 
die gesamte Lebensmittelkette und dadurch bedingt die mittelfristige Ablösung der TVD-Nummer ist aus unserer Sicht in Anbetracht der immer mehr Einzug 
haltenden Digitalisierung durchaus nachvollziehbar. Sie darf jedoch nicht auf dem Buckel der Anwender erfolgen, sondern muss durch den Bund als Mehr-
heitsaktionär der Identitas AG bewerkstelligt werden, wie dies den Erläuterungen, Punkt 9.4.3 zufolge bereits so angedacht ist. 

 
Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

Art. 3 - Die Ergänzung, dass die Identitas AG nebst dem Support für das Login auch einen solchen auf Stufe 1st 
level für die unter dem aktuellen Portal laufenden Applikationen nun auch auf Verordnungsstufe zu 
leisten hat, begrüssen wir aus Sicht der Anwender auch in unserer Mitgliedschaft ausdrücklich. 

Art. 11c Überprüfen Die Angabe der Koordinaten eines tierhaltenden Betriebes (inkl. Schlachtbetriebe) erachten wir als 
überaus heikel, auch wenn die Standortadresse bereits angegeben werden muss und dies im Rahmen 
der EU-Entwaldungsverordnung für Tiere der Rindviehkategorie gefordert wird. Dies deshalb, weil wir 
auch unter dem Blickwinkel des Datenschutzes befürchten, dass mit derartigen Zusatzangaben zu den 
jeweiligen Betrieben nicht wohlgesinnten Kreisen zusätzlich Tür und Tor geöffnet wird, um sich mit ihren 
teils nicht-legalen Aktionen direkt vor Ort in Szene zu setzen. 

Art. 13 - Die Angabe einer E-Mail-Adresse ist in der heutigen Zeit durchaus angezeigt, auch wenn in der Praxis 
wohl noch nicht alle Betriebe, insbesondere Kleinstbetriebe, noch immer nicht über eine solche 
verfügen. 

Art. 25 Ermöglichung der 
Änderung des 
Verwendungs-
zwecks vom Heim-
tier zum Nutztier in 
der TAMV und 
damit auch der 
TVD auch bei 
Equiden 

Die Unterscheidung in Heim- und Nutztiere bei Equiden ist mit Blick auf die Verschwendung von 
Rohstoffen zu strikt. Das Gewicht sollte daher vielmehr auf die rigorose Einhaltung von Absetzfristen mit 
den entsprechenden, möglichst abschreckenden Sanktionsmassnahmen bei Missbräuchen gelegt 
werden. 
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